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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Hyundai Elantra

TOOLS:  None required. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  Behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Sit in the passenger side seat and open the glove box. (Fig 1)

  2.	 Look for two stops inside each side of the glove box. Remove these stops by prying them out on the end closest to you and 		

	 remove them toward you. (Fig 2)

  3.	 Once both stops are removed look on outside of the right hand side of the glove box and you while see a retaining arm.  		

	 Remove this arm by prying it loose. (Fig 3)

  4.	 Allow the glove box to swing down on its bottom hinge. (Fig 4)

  5.	 Above the panel behind where the glove box was you will see a cabin filter cover. Unlatch this cover on the right hand side by 	

	 pinching the latch and opening the cover and removing it. (Fig 5)

  6.	 Remove dirty filter by pulling it straight out. (Fig 6)  Slide the new filter in the housing.

  7.	 Reattach the cover by sliding the left side hinge in the slot and closing the cover securing the latch on the right hand side.

  8.	 Lift the glove box and partially close it and reattach the retaining arm on the right hand side. Make sure it is fully engaged on 		

	 the pin.

  9.	 Reinstall the two stops inside the glove box by closing the glove box until the hole where the stop was removed aligns with 		

	 the hole on the glove box assembly. Once these are aligned, slide the stop into the hole and push the stop towards the back of 	

	 the glove box until the stop is secured in place.

10.	 Close the glove box.
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10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



OUTILS : Aucun

EMPLACEMENT DU FILTRE DE CABINE : Derrière la boîte à gants.

ENLEVEZ TOUS LES DÉBRIS DE L’EMPLACEMENT DU FILTRE ET AUTOUR

  1.	 Prenez place dans le siège passager et ouvrez la boîte à gants. (Fig. 1).

  2.	 Localisez deux arrêts à l’intérieur de chaque côté de la boîte à gants. Enlevez ces arrêts en 	

	 les forçant de l’extrémité la plus proche et enlevez-le vers vous. (Fig. 2)

  3.	 Une fois les deux arrêts enlevés, regardez sur l’extérieur du côté droit de la boîte à gants et 	

	 vous verrez un bras de rétention. Enlevez ce bras en le séparant avec soin. (Fig. 3).

  4.	 Permettez que la boîte à gants pivote en bas sur sa charnière inférieure. (Fig. 4).

  5.	 Au-dessus du panneau derrière lequel se trouvait la boîte à gants, vous allez voir un 		

	 revêtement de filtre de cabine. Libérez ce revêtement sur le côté droit en pinçant le verrou, 	

	 en ouvrant et en sortant le revêtement. (Fig. 5)

  6.	 Enlevez le filtre sale en le tirant tout droit vers l’extérieur. (Fig. 6). Glissez un nouveau filtre 	

	 dans le bâti. 

  7.	 Attachez de nouveau le revêtement en glissant la charnière du côté gauche dans la fente et 	

	 en fermant le revêtement tout en bloquant le verrou sur le côté droit.

  8.	 Soulevez la boîte à gants et fermez-la partiellement et attachez de nouveau le bras de 	

	 rétention sur le côté droit. Assurez-vous qu’il est entièrement engagé sur la cheville.

  9.	 Installez de nouveau les deux arrêts à l’intérieur de la boîte à gants en fermant la boîte 	

	 jusqu’à ce que le trou duquel l’arrêt avait été enlevé s’aligne avec le trou dans l’ensemble 	

	 de la boîte à gants. Une fois ceux-ci alignés, glissez l’arrêt dans le trou et poussez l’arrêt 	

	 vers l’arrière de la boîte jusqu’à ce que l’arrêt se trouve solidement en place.

10.	 Fermez la boîte à gants.

HERRAMIENTAS: No se requieren. 

LUGAR DEL FILTRO DE CABINA: Detrás de la guantera. 

QUITE TODOS LOS ESCOMBROS EN Y ALREDEDOR DEL LUGAR DEL FILTRO.

  1.	 Siéntase en el asiento del lado del pasajero y abra la guantera (Figura 1).

  2.	 Busque dos topes dentro de cada lado de la guantera. Quite estos topes, aflojándolos 	

	 desde el extremo más cerca a usted y sáquelos hacia usted (Figura 2).

  3.	 Una vez quitados ambos topes, mire el exterior del lado derecho de la guantera y verá un 	

	 brazo de retén. Afloje este brazo para quitarlo (Figura 3).

  4.	 Deje que la guantera cuelgue hacia abajo por su bisagra inferior (Figura 4).

  5.	 Arriba del panel, detrás del espacio de la guantera, verá una tapa de filtro de cabina. 	

	 Desenganche esta tapa en el lado derecho, pellizcando el enganche y abriendo la tapa y 	

	 quitándola (Figura 5).

  6.	 Quite el filtro sucio halándolo directamente hacia fuera (Figura 6). Deslice el filtro nuevo 	

	 dentro de la caja.

  7.	 Reconecte la tapa, deslizando la bisagra del lado izquierdo dentro de la ranura y cierre la 	

	 tapa sujetando el enganche en el lado derecho.

  8.	 Levante la guantera y ciérrela parcialmente, y reconecte el brazo de retén en el lado 		

	 derecho. Cerciórese de que esté plenamente enganchada en el pasador.

  9.	 Reinstale los dos topes dentro de la guantera cerrando la guantera hasta que el agujero 	

	 donde se quitó el tope se alinee con el agujero en el conjunto de guantera. Una vez 		

	 alineados estos agujeros, deslice el tope dentro del agujero y presione el tope hacia la 	

	 parte posterior de la guantera hasta que el tope quede sujetado en posición.

10.	 Cierre la guantera.


